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Anecdoton Fnlgentianom.

Das folgende Anecdoton verdanke ioh der Güte des Herrn
Prof. Rossbach, der mir seine eigene Abschrift zur Vertii­
gung gestellt hat. Es steht in dem Parisin. 3012 mBillbr, 16°,
einem Misoellanoodex, von fol. 60 v. bis 64 1'., gesohrieben von
einer Hand aus dem Anfang des 13, JabrllUnderts. Der Codex
enthält noch von derselben Hand fol. 53: glossarium, foL 64 1', :

medicinalia, seI. 70: Maoer de herbis, sodann fol. 1: Nicolai
epistolae (seL XII) uml fol. '33: GI'egor. X de trinitate et fide

·oatholioa (sol. XIV), Götz hat die unter dem Namen des Bi­
sohofs Fulgentius gebeude Schrift für unecht erklärt (comm.
lIacrob. ind. schol. Jen, 1890 p. 6), ohne jedoch irgend einen
Grund dafür anzugeben. Wir lassen zunäcllst die Schrift selber
folgen.

Fulgentii
super Thebai<le.

11 Poetarum inuestigabilem prudentiam ingeniique eorum
uenam immarcescibilem non sine grandi ammiratione
retracto, qui sub blanditorio poeticae fictionis 5
tegumento moralium seriom institutiollumutiliter
insoruerunt, Cum euim teste Horatio aut prodesso nol(ullt)
aut delectare }loetae aut simul et iocu(nda)'

'ot idonea dicel'e uitae, non magis litterali semm (nut)
lIistoriali faoilitate hilares relleriuntur ot iO(llun)- 10
di qllam mystilll\ expositione figurarum moribus bu-

2 manao uitae aodifillandis utilos et idoneL Qllam
ob rem, si pal'llll. lioet llomllonere magnis, non incom-

1) SOl FVLGENCII EPI. SVl? ThEBAIDEN I 7) Hol': Ep, ad Pis.
333/4. uolunt] uol Zegit R. (llmZeutliel~, aber sielle1'); uelint? 91 uitae]
mt~. 13) VCl'g.geol'g. IV 17ll incommullc] iucolmune Zegit R.; incon­
cinne?
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mune carmilllt poetal'Um nuei comparabilia
uidentur; in nuoe enim duo sunt, teste et nueleus, 15
sie in earminibus poetieis duo sensus, littera1is et my9­
tieus; latet nneleus sub testa, latet sub sensu
littemli mystieaintelligentia j llt habeas nu-
oleum, frangenda est testa:. ut ngurae pateant,
quatienda est littera; testa insipida est, nuoleus 20
saporem gustanti reddit: similitel' non littera, sed

11 fignrapalato intelligentiae sapit. Diligit puer nu­
oem integram ad ludum, sapiens autem et adultus
frangit ad gustum; similiter si puer es, habes

,seßsum litteralem integrum nullaque subtili expositione 25
pres~m in quo oblectel'isj si adultus es, frangenda est littera

" et nucleus Iitterae eliciendus, cuius gustu reficial'is. His
itaque aliisque pluribus momentis tam Graecorum quam

Latinorum
poemata possunt commendahilia probari. Duornm summa
(pate)t intentio ut nullos aut shnplices aut peritos 80 .
• . , . . •. t utilitatis immunes relinquerent. Inter quos
<OaI>purnius FUI'culns mirae strenuitatis uir
<eminen)tiss<i)me claruit qui Uirgiliana.e Aeneidis fidus
o , ..•. ator Thebaidem scribere adgrossus ost;
o<uius) ul tegnmoutum pateat, historialis 35
ordo seriei praemittendus est.

U1 Laius regnanit Tbebis; habuit uxorem Iocas-
tam, ex qua genuit Oedipum. Qui adultus~trem
interfecit, matrenl uxorom uuxit, Ex quo incest13 ooniugio
uascuntur lluae filiae et duo filii , Eteocles et Polynices. 40
Pater (lolore oaecatur, Filii de regno dissentiunt. All­
lluatim diuisum est I'egnum. Primo uero primogenitus reguat
Eteooles, Polynices exulat. Adiit etiam Grae008; filiam

"2I'egis Graeciae Adrasti duxit uxorem. Anno finito
regnum a fratre repetit. lIIe negat. Septem regesGraeoiae 45

21) gUlltanti] gotandi. 28) aliillque] aliis ii.. (superior pm's littel'ae
1 aeleta est) momentis] mOls modis? 30) unllos) inillos leg. B. 31) in
lacuna se cognovisse B. pl~tat aamodul1l aubitans littet'as: :pu. nie; de­
sideratur : pertaellos ant veZ gaudii aut veZ sim. alqd, 82) suppl, B.
33) suppl. B. 34) aemulatorJ B. ex inferiol'e parte primae litterae 0

cognosci posse putat; conieci ~mulator, R.: oommentator. 35) suppz.
38) OedipumJ edippu (ut semp(w). 40) ethiocles polinices (ut senlper).
4B) echiocles, 44) uxoremJ iuxore,
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coninrant in ultionem. Tbebaa petunt ;sed sitiunt in uia;
duountur ab Hyp!lipyle ad fontem. Occiditur Arohemorus
a serpente. Graeoi Lycurgum oonsolantltr. A1'oltemorum
houol'ifiee sepelinnt; deinde Thebas adeunt. Pug-
nant. Ocoiduntur omnes excepto Adrasto. Ad ultimum 50
duellant fratres; mutl10 se perimunt. Insurgit Creonreg­
naturus. Prollibet reges sepeHri. Uxores regum
supplicant Theseo. Theseus pugnat oum C1'eon(te);
uinoitur Creon. Reges eepeliulltur. Thebe q{u)ass(ata)

III test, sed liberatur. Histol'ieae seriei ol'di(ne trans} 55
eureo huius testae nuoleus eliciemlus est. Theb(ae Graeee)
diountur quasi tbeosbe id est dei be(llignitas)
Halle est humana anima, ql1ll.m diuina be-
llignitas crel1uit ad imaginem et simili-
tudinem !Iua.m id e8t immortalem, inuisibilem, totiml HO
Boientiae peroeptibilem j quae bene civitas ap-
pelJatur, quia. fortitUllo in ea et prmlentia iustitia
temllerautia et eeterae uirtutes tamquam Imins eiuitatis
eiues iure hereditario habitaut et looantnr.

2 In hao itaque oiuitate id est hUUlana anima. regnat 65
Laius id est lux saneta ; Lnil1s enim dieitur quasi lux aYlOe.
aTLOe uero Graeeo sauotus LaUne interpreta.tlll'. Laills ita-

que reg­
lumit TheMs, id est lux saneta in bumana anima
qUall axolusis ignorantiae tenebris totins soientiae pel'eepti­
bile deoorata ost Bio autcm babuit uxorem nomina

Iooastam, 70
id est iocunditatem Cl1stam. Meus enim lmmana ex sanota luce
quam babnit iocundatur; sed caste, hl ast absque elationis

eorrup'
tione. Baee autem 100a8ta bene dioitur uxor LaU quia ueint
uxor marito snbellt illi praecetlenti. Sie itnque feliei

II coniugio LainIl duxit Joeastam. Ex qua gelmit Oedipum.
Felb. 75

fnU eOlliuginm, sad prolos infansta. Naseitur anim Oedipus

47) Hypsipyle) ihsiphile. 53) snpplicant) snpplicanf. 54) 8.uppl.
R. cotllptwato 'Ver8U 176. 56) suppl. R. 57) 8!!ppl. R. compal'atis 'Vet·S.
'58/59. 61) soientiae] ~cienoieci~; em. m. t·ec. 64) llabitant) habitanT.
70) perooptibili? 73) velut]sio (deZ. ead. m.) inut.
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radix regllat Eteoeles, Polynices eum auarus
facile luxuriosum deprimat exulat. Adiit etiam
Graeeos. Mores luxuriose uiuentiulU euidentissime

id eBt lasciuia. Hein nomen Oedipus sumptum est ab haedo
quod anima!

ualde lasciuum est. Unde dicitur: Tenero lasciuior haedo.
Quo­

tiens itaque iocunditas ca.sta. et prius 'llulla rerum
saeeularium uallitute COl'l;upta ad rorruptionis las­
ciuiam decliuat, uere Ioellllta. parit Oedipum. Qui
adultus id est bllmana anima praeualens patrem interfiQ1t,
uidelicet Iuoem sanctam quae superabundans occasionem
nascendi sibi quodam modo praebueratextinguitj
immo etiam ipsam matrem sUam sibi eam subiugando uxorem 85

IV 1 dueit, Ex quo incesto coniugio uascllntul' opera neo nir­
tutem neo speciem uirtutis habentia; quae sunt duae filiae,
Naseuntur et aUa opera speciem uirtutis, sed non uirtutem
habentia, quall sunt duo filii. Quorum alter Eteocllis, alter
Polynices. Ethos Graece laHne mos dicitur, iude ethi- 90
ca moralis scientia; oeleos dicitur interitus, inde Eteo-
eIes morum intel'itus, hoo est avaritia, quam mores
intel'eunt. Ipsa enim est Qrigo et radix omnium malorum.
1rOAUC Graece multum dicitur latine, nicoa victor;
unde dicitUl' XeupE KalcapavlKo~. Inde Polynices
multos uincens in tempOl'ej hoc est luxurill. cui

2 multi succumbullt. His itaque fims, id est ll.uaritia et
luxuria in anima humana adultis pater
dolore caecatur, id est mens laseiua horrore peccati
aftliota. se ipsam eKeruciat. Filii uero animam
alternatim diatrahentes de regno dissclltinnt, quill.
nuHll. fides regnis socHs. Annuatim diuisum est
regnum. Constat autem quill. omne regnum in. se ipsum di­

uisum deso­
Iabitur. Primo anno ut primogenitus, id est ut omnium

malornm
105

77) edippüs (sie!) haedol edo. 78) Ov. Met. XIII, 791. 80) uani­
tate mll. ead, tll. ex uarietate. 86) lcoiugio em. ead. 'Ill. 89) Eteocles]
echiocle8. 91) Eteoeles] ethioche8. 94) 1fOAUC] Polis. 95) chere oe8a·.
ranichos..102) Lue, Pharao I, 92: Dulla fides !locHs. 103) Matth,
XII 25; omne tegnnm diuisum contra se (Luc. XI, 17: in se ipso) de­
s91llbi.tur (Lue.: desolatur). Wo) Eteocles] echioeles,
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2 Thebas petnnt, sed in uia sitinnt.
qui fonte fidei oarent. Saecularis

denotat qui cOn!mmpta omni substantiasua. ad sapien­
. tiam mnndanam . . • . . confuginnt ut luxuriae
3 ia.oturam sa.eonlaris soientia reoompens6t~ Sequitur quill. 110

filiam Adrasti regis Graeciae uxorem duxit. Iste
rex Graeciae philosopllia est, cui subest omnis. sapi-
entia mundana. Cui bOll nomen Adrastus non .
incongrue conuenit; Adrios enim Graece profunditas
latine; unde mare Adriatioum dioitnr id estprofundum. Me- 115
rito itaque boo nomine qnod est Adraetus philosopbia
llignifioatur, cuins profnnditas nullo philosophi fu-

,nioul0 nmquam attingi potuit. Huius filia. est Argia
id est prouid~ntia. Argeos Hraece prouidentia La.tine;
unde Gl'aeoi diountur Argi, id 6st prouidi; unde Iunonius

1)l\stor 120
id ast Argus dicitur quasi prouidus quod ipse (Ouidius)

innuit dioens:
Centum luminibus oinctum oalmt Argus habebat. Caput
id est mentem quae est exoellentior pars in homine ut

oaput in
V 1 corpore. DJiloititaque Argiam filiam Adrasti, id 6st prouiden-

tiam 'filiam philosoplliae,et finito anno iam saeculari t 25
ltstut.ia roboratus regnum a fratre repetit. Sed ille
negat et auaritiae uerbi8 satis euidenter utitur
dioens: Teneo 101lgmuque tenebo. Saptem reges Graeoiae in
ultilmem coniurant. Bi septem reges septem artes libera~

les sunt, qui bene reges dicuntur quia suntregimen ct
columnae 130

omnium soientiarum i subsunt etiam Adrasto, id est philo­
sophiae.

Quid mirum si sitiunt
soientiae potus llitim

non minuit,
sed auget. Sitiunt inquam, sed sitientes ducuntur ab Hyp­
sipyle ad fontem. IBis, fnit praedpua dea in Aegypto, 135
Ilhilos dicitur amol', iude Bypsipyle amor Isidis, id est

, idolatria,

108) substantii] suui. 109) in lac.: qulq; R coni. qultlldoque?
117) llullo ead. m. ex nulli; funiclo ~'ubricator em faniclo. 121) O"il1.
Metam. I, 624; nomen addidi; crat lacUna, in qlUl. ?nan. recentissima
supplev#:, paeta. 12ij) Stat. 'I'heb. II, 429. 129) ulcioll. 184) ipsiphile.
136) isipbile.
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quae ducit ad fontem suum omllem hominem saeoularibus
soien­

3 tiis [pro temporalibus] insudantem. Sed damnosum est
huio subesse.

occiditur enim ArcbemoruB a serpente. Quilibet alumnus
idolatriae Arehemorus potest uocari, id est principaliter 140
<morttius.> Qui enim non credit, iam iudicatus est. Nec ua-

. eat quod a serpente oooiditur. Omnis enim idolatra a
maligno

hoste procul dubio enecatur. Quod autem Lycurgum con­
solantur

Graeci, non est eum silentio praetereundum. Mortuos enim
in peccatis

4 soientia saeoularis oonsolatur. Unde etiam sequitur quod
ArohemOl'um 145

honorifiee sepeliunt. Alumni enim idolatriae pompose
et honorifice quantum ad uulgarem opinionem sepeliuntur
quos in peccatis sopitos laus humana et mundanae uani-

VI 1 tatis gloria inuoluit. Deinde llugnaturi Thebas adeunt et
pugnant contra Eteoclem id est auaritiam. Quill. etsi

utrimque 150
uanitas, tamen pbilosophiae intentis auaritia sordescit.
Pugnant, sed in hnius p)lgnae exitu non prosperantur.

Occiduntur
enim omnes. Rio humanae caecitatis oaligo exprimitur,

quae de
malis deteriora, de uanis uaniora frequenter eligit, eum ar­
tium soientiam minus uanam auaritiae uaniori postponunt. 155

2 Sed non uaeat quod snbditur: Excepto Ailrasto. Philosopbia
enim, etsi in auaris pereat, in se non interimitur. Ad

ultimum
duellant fratres, id est auaritia el luxuria, et mutuo se
perimunt. Neque enim in eodem se simul patiunt.ur auaritiae

3 seueIitas et luxuriae lasciuia. Sed his peremtis uitiis 160
in anima insUl'git superbia quae bene dieitur Creon quasi

orepans

138) subeBse] sube; R. censet est ante huic delendttll!; cf. tal1~en
v. 131; unde conieci subesse. 141) principaliter uocari; ·R. inferendum
putat, mortUUB; vCl'bo vocari falso 1'epetito mortuus excidisse videtm·.
144) Mortuos] mortuo. 147) uulgarem] ulllgale. 150) Eteoclem] eciolen.
160) peremtis] .phennis. 161) crepans ex coni.; R. legit cremea.
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omnia. Nota quod cessante emni uitio superbia aorius
in anima regmim sibi usurpat, quoniam animus ex per-

feotionis
consoientia interiore elatione tumescit. Unde poe-
tioe post mortem Eteoolis et Polynicis insnrgit Or6On 165
regnat(ur)us. Qui- etiam prohibet reges sepeliri, id est

soientias
saeculares latere, quas superbia tamquam fontem siUm

(sedantem) et sni er-
t. roris Mas adintrices miro diligit a,ffeotn. Uxores

uero regum id est affeotiones humanae quae prius his
regibus suo­

oubuerant supplicant Theseo, id est deo. Theseus quasi GE.- 170
oe suus. Theseus p\lgnat oum Oreonte, quoniam humili­
tate docetur a deo uinoi snperbia; et uinoitur Creon, id

. est super-
/; bia nesciens humilitati resiatere. Reges etiam sepe­

liuntur, quill. in humilitatis aduentu omnis oooasio ela­
tioni8 suffooat~r. Tanto autem uitiorum oondicta· Theb6,

id est 175
humana anima, quassabI. 6st quidem,sed diuinae benigni­
tatis olementia subueniente liberatnr.

Es ist begreiflich, dass bei einer 80 kleinen Sohrift der
Mittel wenige sind, eine Vergleichnng vorzunehmen. Dass 13ie
zunäohst dem Bisohof zugeschrieben wird, kann nioht Wnuder
nehmen, da dasselbe auch mit den Mythologien hier und da ge­
schieht. In Betracht käme natürlich als muthmasslicber Ver­
fassel' der Fulgentius, dei.' die ?rlythologieen, die Vel'giliana con­
tinentla, die' expos. serm. antiq. u. de aetatibus mundi (vgl. meinen
Aufsatz Philologus 1897) geschriebenllat. Mit allen diesen
Werken hat unsere Erklärung der Thebais eine etwas sohwung­
vollere Einleitung gemein. Allerdings wird diese etwas höhere
Sprache in ganz andreL' Weise bewirkt. Kein Hinweis auf die
schleohten Zeiten, kein6 Anrede an einen Freund geht voraus;
sondern allein der Vergleich litterarischer Werke mit einer Nuss
wird genauer ausgeführt. Dabei wird auf den Unterschied der
Auft'assungsweise eines Knaben und eineaErwachseneD aufmerk­
sam gemacht. Das ist auoh in den andern Schriften ein hä.ufig

165) Eteoolis] echioolill. 170) llupplicanf. 173} humilitate (Jod.
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hervorgehobener Punkt; so in der V. c. p. 156 ed. Muncker bei
der Erwähnung des Charon, und in der Weltgeschichte 11eisst es
Buch III vom Jünglingsalter znr Erklärung der Spracbverwir­
rling beim Tburmbau zu Babel : <iBis 1nir~m opu's lingnarum par­
titione destruitur, iUo litterarum imbutamento stultitia termillatur'.
Duroh diese Eillleitunp; wird in nicht ungeschickter Weise die
allegorisch!\ Erläuterung begriindet, die sich nun mit einem Nach­
folgel'Vergi1s beschäftigen soll. Hier stehen wir 'vor einem
Rätbsel. Dass es sich im folgenden um die Thebais des Statius
handelt, ist völlig klar. Die kurze Inbaltsangabe entbält alles,
was sicl1 'dort findet, aucl} die Begegnung mit Hypsipyle, den
Tod des Arehemorus, und scllliesst mit dem Zug des Theseus gegen
Theben und der Besiegung des CI'eon; dazu wird ausflrücklich
der, Vers citirt: Teneo longumque tenebo, der Stat. Ir, 429 zu
lesen ist. Dennoch wird uns des Statius Name nicht genannt,
sondern ein flngil'ter. Sicher ist zu lesen in der Handschrift
Furculus, und der erste Name wird wohl mit Rossbach. in Cal­
purnius zu ergänzen sein. Da fühlt man sich sellr lebllaft an
den angeblichenXenophon in der Einleitung zn der Weltge­
schichte und die unzähligen dunkeln Autorennamen in den Mytho­
logien und der 'expos. serm. ant. erinnert.

Die Erläuterung selber gellt in der Weise vor sich, dass
der Inhalt der Thebais kurz vorhergeschickt wird und dann im
'Folgenden die <kurzen Sätze dieser Zusammenfassung hei jeder
Erlärung fast wörtlich wiedel'llOlt werden. Dieselbe Methode fin­
den wir beim 1. Buch der Aeneis beobachtet V. c. 148 ff., sowie
inden Mytll. II, 14 de Vulcano et l\Hnerva. Die Art dieser
allegorisc11en Deutung unterscheidet sich in nichts von den sonst
bei I!'ulgentius sich, findenden. Sie beruht auf einer etymologi­
schen Erklärung deI' Namen, die im allgemeinen an Fehlerbaf­
tigkeit nichts zu wiinschen übrig lässt. Dabei werden lateinische
und griechische Worte zusammengesetzt, Laius = lux ä:f1oc,
Theseus = 8€oc suus, dabei werden Worte vorausgesetzt, die
es nicht giebt, Eteocles = EeOC ocleo~, Polynices = 1fOAUe nioos,
dabei werden in böswilliger Absicbt Deutungen erfunden wie
Adrios ~ profunditas, al'geos = providentia. Genau so der My­
thograph: Saturnus = sacer VOlk oder satol" voue, Deiopea =
MllIoe opa (visio), Berecynthia = verni cynthos (= f1os), ee€\lw
= debilitas, KAWew = evocatio. Dass der ~>\rgus in unserer
Scl1fift pl'ovidus und in den Myt11. I, 24 vagus = a€Ploe erklärt
wird, dIwan darf man keinen Anstoss nehmen, da auch in den
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andern Werken sich solohe 'WidersprUche finden: So Vlllcanlis
M'yth. II 14 = voluntaHs calor u. V. o. 164 quasi bulencll.uton
id .est ardens consilium odor Tif<iphone Myth. I, 6 ~ TO\hwv
qlWVn id est istarum vox u. V. r. 158 Tisiphone hoc ost furi­
bnnda.vox.

Der VerfassEn' zeigt siol1 als frommer Christ gleioh dem
Sohreiber der Weltgeschichte und der Mytbologieen. Die gött­
liche Güte, hei!l!;lt es, hat: die menschliche Seele gesohaffen zum
eignen Abbild, unsterblioh, unsichtbar, fähig, alle l!:rkenntniss
aufzunehmen; und die barmherzi~e göttliohe Gtite rettet endlich
die bedrängte Menschenseele. Wer nioht glaubt,' ist schon ge­
riohtet, und jeder Götzendiener wird ein Opfer des bösen Feindes.

Citirt werden Vergil, Horaz, Ovid, Lucan und das·N. T.;
Ovid wird auch in den Myth. H, 10 mit Met:am. IV, 172; Luean

. in der exp. serm. ant. 8. v. Iixa. mit Ver's IX, 593 angeführt.
Die Heilige Sohrift wird von dem Mythograpben sehr oft benutzt,
und seine Bekanntschaft mit Vergil verräth sohon die Verg. cont.
Die Stelle uteaput in corpore Z. 123 erinnert an Aplt1. Metam.
H,8, wo es vom Kopfe heisst: qllod praecipila pars ista corporis
in. aperto etperspicuo posita; und dass A:puleius dem Mytho­
graphen hesondel's lieb ist alsQltelle uml Vorbild (cf. IIJ, 6),'
zumal·. da er sein J.a.nasmann ist, ist allgemeiri bekannt. Ebenso
kann der Hinweis auf die 7 freien Künste auf einen a.ndern
Afrikaner, Martianus Capella, zUl'iickgefiihrt werden, dem· der
Mytbograph ja seine ganze Einleitung verdankt lind mit dem
er die Neigung zur Zahlenmystik theilt.

Lässt sich R.O inhaltlich manohes Band naohweisen, das un­
sere kleine .Schrift mit den Werken des Fulgentius verbindet, 80

wh'd das natiirlich scllwel'er auf sprachlichem Gebiet, weil der
vergleiohbare Stoff zu gering ist. Die Sprache ersol1eint etwas
klarer und l'einer als die der Mythologien und andern Schriften;
es fehlen die dort sobäufigen Anakoluthe. Die Inhaltsangabe
sowohl wie die si('h am~ohlie8sende Erklärung erforderte kurze
Sätze. Von dem copiosum dictionis enormeque Hueritum, desllen
sich FuIgentills in de aat. llmndi 1). 3 riihlllt, :finden sich nllr hier
und dort Spuren, wenn es heisst 11istorialis ordo sel'iei Z. 35/6,
litterali sensu aut historiali facilitate Z. 9/10, avaritiae severitas
et luxuriae lasoivia Z. 159/60 u. s. w. Der Parallelislllus ein­
zelner Sätze oder Sa.tztheile, der sich in den fulgentianiBohen
Werken so häufig :findet,fehltanoh hierni6ht in der Einleitung;
und aurll bier ist eine gewiBseA!lBonanz gesucht, wenn es beisst:
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ut habeas Duoleum, frangenda est testa: ut fignrae pateant, qua­
tienda est littera. Der Beispiele sind in den ersten Zeilen ge­
nug, gerade wie sie sich in den Mythologien hauptsäohlich in
der Einleitung finden. Auch nach grammatikalischer Seite er­
scheint die Spraohe in unserer Schrift reiner, so weit das Weuige
ein Urtheil zulässt. Die Ad,jektiva auf bilis liebt der Verfa.sser
wie der Mythograpb, so investigabilis, immarcesoibilis, pereepti..
bilis, oommendabilis u. s. w. Wir lesen oonstat quia und 8equitur
quia wie in den Myth. p. 8 additur quill. und in der Verg. oOnt
p. 152 vide quia. Obler.tari in (Z. 26) erinnert an das über­
fiüssige in bei damml.TI M. p. 30 und oft. Ob der Verfasser super
Thebaidem gesohrieben hat, wage ich nicht zu entsoheiden; so
gut wie in den Myth. oum mit dem Ace. und propter mit dem
Gen., könnte man ihm vielleioht auch dies zutrauen. Unwissen­
heit zeigt sich vielleicht auch in dem aVlKOC Z. 95, das, wie ich
vermuthe, e-ine Uebersetzung für das auf Inschriften so häufige
invictus sein soll. 80 gut der Mytbograph MAOC und dolor ver­
wechselt p. 31 und so viel sinnlosll WOl·te erfindet, wäre viel­
leioht auch dies möglioh. Wenn wir hier exulat in intransitiver
Bedeutung lesen, während die andern Sohriften es gleich ex­
pellere gebrauchen; so darf man daraus gewiss keinen Beweis
gegen die Zugehörigkeit dieses kleinen Oommentars entnehmen.

Die Besserung in der Sprache überhaupt da.rf noob kein
Indicium geben dafür, dass Fulgentius nioht der Urheber des
super Thebaide ist. loh habe schon bei de aetat. nlUndi darauf
aufmerkFam gemacht, dass die Sprache etwas einfaoher und freier
von auffälligen und feblerhaften Erscheinungen ist. Die Reihe
der fulgentianischen Sohriften würde gut damit endlotn, wenn wir
dieses Opusllulum an den Scbluss setzen. So würden wir seben,
wie der Verfasser anfängt in der damals gewills in Afrika üb­
lioben sohaudedla.ften Spraohe, in der man ponere in tutelam und
fructuum propter sagen konnte und 8urripere und subrepere ver­
weohselte; durch fieissige Lektüre rlngter sich dann zu einer
Schriftspraohe und einer richtigeren, wenn auch des Gesuchten
nicht ganz entbehrenden Ausdrucksweise empor. Unverständlich
wäre das meines Erachtens nicht. Ein streng zwingender Beweis
für die Autorsohaft des Mytbograpben Fulgentius lässt sich na­
türlioh bei der Kürze der Sohrift sUper Thebaide und dem Mangel
jeder persönliohen Beziehung nioht erbringen; aber ein gewisser
Grad der Wahrsobeinlichkeit spriobt obne Zweifel dafür.

Berlin. R. Hel m.




